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Bega
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Mucmepusa uau
mucmudukauusa?

The Veda
Slovena

Mystery or Mystification?
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equivalent in the United
States would have been a
Chicano of African descent,
sent to Indian territory to
advocate for the American
dream, who then instead
took to persuading the

aMepUKaHCKaTa uues.
BmecTo ToBa ce 3aeMa na
ybexnaBa UHAWAHIIUTE, Y€
Ca C XOAQHJICKHU KOPEH.

BB3MOXKeH peAnrHo3eH
IPOoPHA: KATOAUK,
NIPEKPBCTHA Ce B BAIITHUCT,
KOHTO Ce IIoCBellaBa Ha
n3yyaBaHe Ha PEAUTHO3HUTE
obuyau Ha UHKUTE.

3a CeBepHa AMepuka
TakoBa CV 3By4H HE MHOTO
paBaoofo6HO, HO B
KOHTEKCTa Ha 6aAKaHCKUS
MHUII-MAall CH € B pesa
Ha Helata. BepkoBud e

LE VEDA SLAVE
CRANTS FOPELAIRES DES BELOANEN
P ERACE 4 B MACEDOINE
BE L APOE PREFRSRIGEE & PRRCE AT
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STINNRE L YRR RN

Indians that they had Dutch
roots. A possible religious
profile for this character
would be a Catholic convert
to Baptism, who devoted his
life to studying the religious
practices of the Incas.

Such a CV would be
highly unlikely in North
America, but in the context
of the Balkan stew, it is
par for the course. Verkovic

was a Serbified Croat from
.7 - Bosnia, who was sent to

defend the Serbian cause
amongst the Macedonians

CcBHpOM3UpaH XbPBATHH
ot BocHa, KoiiTo € m3nmpaTeH B cpefaTa Ha
XIX B. ma 3anmrTaBa cprbcKaTa Kays3a cpef
MaKeJOHIIUTE, HO BMECTO TOBa £ IIpefiaBa B
oa3a Ha 6varapute. Toll e ppaHIIMCKaHel,
NIPEMHHAA KBM IIPABOCAABHE, HO IIOCBETHA
KHBOTA CHU Ha CAaBSHCKOTO €3MY€ECTBO.

Kato ce uma npensuz 6uorpadusara
Ha BepkoBHUY, CUTYPHO HE € YyOHO, Y€ TOU
3a0’bpKBa €IUH OT HAW-TOAEMUTE AUTEPATYPHHU
CKaHJIaAH B UCTOPUSATA HA CAABSHCKUS CBHT,
THTEHBT OT KOHTO ce HOCH U 10 nHec. IIpes
1874 r. B Bearpag u mpe3 1881 r. B CaHKT
[TerepOypr To# MyGAHKYBa ABE COAUTHU
TOM4eTa, o3araaBeHu Beda CrogeHa - 6beapcku
HApPOOHU NecHu om npeducmopuueckama u
npeoxpucmusiHckama enoxa.

23 809-Te cTuxa B T4X, HAPOUYEHU 3a
cpOpaHo u3 PomonuTe HAPOIHO TBOPYECTBO, B

in the mid-19th Century.

However, he ended up betraying that mission in
favour of the Bulgarians. He was a Franciscan
who converted to Eastern Orthodoxy, but
devoted his life to Slavic paganism.

Bearing Verkovic’s biography in mind, it is
no wonder that he became embroiled in one
of the greatest literary scandals in the history
of the Slavic world, reverberations from which
can still be felt today. He published the Veda
Slovena: Bulgarian Folk Songs of the Prehistoric
and Pre-Christian Age, two thick tomes which
came out in Belgrade in 1874 and Saint
Petersburg in 1881.

The volume’s 23,809 lines of verse, which
Verkovic claimed were folklore recorded in
the Rhodope Mountains, created a furore in
European intellectual circles, as they seemed
to reveal that the Slavs had an epos dating p»
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B3pUBABAT WHTEAEKTYaAHUd] CBAT B EBpona

C Pa3KPUTHUATA, Ye CAABSIHUTE IA34T €II0C,
CB3Ia/leH I10 BPEMEeTO Ha WHAOeBpoIeicKaTa
obmHocT (IV-II xuagmoaerue np. Xp.) u maMmer 3a
Opdeii u TposgHCKaTa BolHA, Aa He TOBOPUM 3a
TI0-HOBH U OaHaAHM SBAEHHS OT THUIlla Ha PUAUT
IT u Arexkcauabp MakemoHCKU.

MoxkeM fa cu IpeAcTaBUM KaKBO
BB3AEeHCTBUE NMa HoBHHATa B [lapuxk, AoHIOH
uau MockBa, KBAETO MAAKO II0-PaHO ca
OTKPUAU U OIlle He Morart Ja pas3deTar ernoca p

from the time of the Indo-European civilisation
(4th-2nd Millennium BC), which referred to
Orpheus and the Trojan War, not to mention a
number of later, more banal phenomena such
as Philip Il and Alexander the Great.

One can only imagine the effect this news
had in Paris, London, and Moscow, in which
the Gilgamesh epos from 2,000 BC, the oldest
known literary work in the world, had been
discovered some time earlier; its translation
was still being struggled with. »
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Ha 'maramemn

ot 2000 r. mp.
Xp. - Haif-crapoTo
AUTEPATYPHO
NIPOU3BEEHHE HA
cBeTa.

“EnuH 00111 BUK
OT BB3XHILEHUE,

OT y4dy/[BaHe,

OT HeBepHue
MIPOLIETIN THUXATa U
Oe3mymMHa JoTOraBa
atMocdepa Ha
cpunronosute”,

[IHIIe 110 OHOBA
BpeMe OBATApCKUAT
nucartea Ban
Basos. “JacTt ot
CA@BHUCTKHUA II€4ar,
I'PBMKO U C FOPeLd
JyMH, TI03APaBU
BEAMKOTO OTKPHUTHE;
laiiTaep ¥ HEMEIBT
XaH pBKOIALCKAXa;
B ITapHXKKaTa
Karteapa Ha
CA@BSIHCKHUTE €3HUIU
VUeHUIT mpodecop
Xoa3K0 00sIBH,

4e Hapoa, KOUTo

€ Ch3/laA TaKuBa
TIeCHU, € eqUH Hal-
TIOeTUYECKU Hapon; ue Beda Croeera BHAcCH
eHa PEBOAIOIMS B UCTOpPHYECKAaTa HayKa Ha
H3ToK, B KOFATO OCBellaBa HOBa epa’.

Crecan BepkoBuu e “mpoayieHt” Ha Beda
CnoeeHa, HO 3a/ “3aIIMCBAHETO”, UAH I10-
BEPOSITHO - HAITUCBAHETO Ha CAABIHCKHUS aHAAOT
Ha [Tnauvm Ha 'uneamews cTou OBATAPHH -
VBan l'onoranoB. Bpat Ha mutpomnoaunta
Ha Ckomnue U Ha urymMeHa Ha BaukoBckus
MaHaCTHUp, Toi e mobpe 06pa3oBaH YOBEK ChC
3a5A009YEHN IT0O3HAHHUS II0 CTAPOTPBLKHU U
HOBOTPBLKHU, KAACHYECKA MHTOAOTHS U €KCIIEPT
1o TBopuYecTBoTO Ha OMHD.

[Ipenu ga cpemue Credan BepkoBuy,
T'ororaHOB BOAM CKPOMEH KUBOT Ha CEACKH
YV4UTEA B ceA0 TBpAMC, 10 AHEIIHUA IPBLKU
rpan CunepokactpoH B lOxuurte Pomomu.
Cpemry 300 rpolira MecedHO, IIPEJAOKEHH OT
cupbuna obade, TOH ¢ TOTOBHOCT CE OTKa3Ba
OT YYHUTEACKATa Kapuepa U B IIPOAbAKEHUE Ha
JIBe ToAuHH “chbupa” ctuxoBe. KakTo camusr
TO# 00SICHSIBA - 3alIMCBAMKU 110 [TaHAUPUTE
peYUTATUBUTE HA MECTHHUTE IIOMaIH -
M3MOBSBAIIY UCAIM CAQBSHHU.

ITo KakBBTO U HauMH fa € pabotua ['ororaHOB,
TOH SIBHO € ITHCaA 3[paBaTa - CIOPEeL LyMUTe P

“A collective
outcry of
admiration,
surprise, and
disbelief shattered
the silence of the
hitherto noiseless
atmosphere of the
philologists,” the
Bulgarian writer
Ivan Vazov wrote
at the time. “Part
of the Slavic press
welcomed the
great discovery
loudly and
fervently, Geitler
and German
Han applauded
it, and at the
Paris Faculty
of Slavonic
Languages the
scholar Professor
Hodzko declared
that the nation
which created
such songs was
one of the most
poetic nations:
the Veda Slovena
heralded a
revolution in the science of the history of the
East, ushering in a new era.”

Stefan Verkovic was the “impresario” of
the Veda Slovena but it was a Bulgarian, Ivan
Gologanov, who had been responsible for the
“recording” — or more likely, the writing — of
the Bulgarian answer to The Epic of Gilgamesh.
A brother of the Skopje metropolitan and the
abbot of Bachkovo Monastery, Gologanov was
a well-educated man with a solid knowledge
of ancient and modern Greek and classical
mythology, and an expert on Homer.

Before meeting Stefan Verkovic, Gologanov
had lived the humble life of a village teacher
in Turlis, near the present-day Greek town
of Siderokastron in the southern Rhodope
Mountains. However, he gladly gave up his
teaching career for the 300 silver Groschen a
month offered to him by the Serb, and spent
two years “collecting” the poems. According to
his own explanation, he would go to fairs and
record the oral traditions of the local Pomaks,
Slavs of the Islamic faith.

Whatever Gologanov’s working methods, he
must have written quite furiously: according
to his publisher, Verkovic, the poems included p
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Ha u3faTess My BepkoBud, IIyOAUKYBaHUTE
CTHXOBE Ca CaMo eIHa JIeceTa 4acT oT crOpaHuTe
OT HETOBHUS IIOMOIIHUK. AKO OBATAPHHBT €
cep3gaa 240 000 cruxa 3a 10 roguHu, TOBA
o3HauaBa, 4e TpAOBa [a e Mucaa MOoHe 10 TPH
CTPaHUIM I0e3UsT BCEKU O0XKH AeH - (PaxT,
npen KoHto nopu MBaH BasoB He ycniaBa

[la COBPXKY BB3XUIIEHUETO CH, HapuiaiKu
T'ororaHoB “4yOBHUIITHO MAOAOBHT OMup”.

Caen kaTo myOAMKYBaHETO Ha ABaTa TOMa
CTHUXOBE XBBpAd OoMba cpejl eBpomeiicKuTe
AUTEPATODPH, TE CE PA3ZEAdT Ha [Ba Aarepa:
JIOKaTO €JHUTE BIIEYATACHO PA3MUIIAIBAT
HaJ ITOCAQHUSATA HA HEBEPOSTHOTO OTKPUTHE,
JLPYTH IO Hapu4at MUCTHUKAaIus. MHOro
OT OBATAPCKUTE MHTEAEKTYAAIM He3abaBHO
OTXBBPAAT BCSIKA BB3MOXKHOCT Beda CroseHa na
€ aBTeHTH4YEeH (POAKAOD.

[Tenyo CaaBeiikoB, MapuH [IpHHOB U
Koncrautun Upedek HanpaBo o0BHHABAT
lF'ororaHoB B H3MaMa, KaTO OCHOBHHUTE UM
apTyMeHTH ca [Ba: CTOTHHATA CHOpaHu
JIoTOraBa POJOIICKH IIECHU M300II10 He
criomeHaBaT HUTO Opdel, HUTO NHAUHACKY
00KecTBa M Ca MHOTO II0-KPATKH. SIBHO caell
HaYaAHHUS BB3TOPT TSIXHOTO MHEHHE 3aI104YBa
CEPHO3HO [a HaJ/eAsdBa, 3al0T0 B €UH
MoMeHT BasoB orbeasi3Ba, ue »

CASA VIVA OFFERS:

in the published work represented just a
tenth of those collected by his associate. If the
Bulgarian actually generated 240,000 lines of
text over 10 years, then he must have written
down at least three pages of poetry every
single day. This was a phenomenon that even
Ivan Vazov could not help but admire, calling
Gologanov a “wondrously prolific Homer.”

After the initial bombshell of the publication
of the two volumes, European literary experts
split in two camps: while some were highly
impressed and pondered the messages in
the incredible finding, others called it a
“mystification.” Many Bulgarian intellectuals
rejected outright any possibility that the Veda
Slovena could be authentic folklore.

Pencho Slaveykov, Marin Drinov, and
Konstantin Irecek openly accused Gologanov
of falsification, based on just two fundamental
arguments regarding the hundred or so
Rhodope songs collected up until then: they had
mentioned neither Orpheus nor any Hindu gods,
and they were much shorter. Obviously, after
the initial ecstasy engendered by the “discovery,”
the sceptical viewpoint began to outweigh that
of those who believed in the authenticity of
the Veda Slovena, because at one point Vazov
mentioned that it had been “...indicted as a »

o L
o e
©
- ml IlII "

Ir-xgm'lnnlrm' oo

|

FIND YOUR HOME IN SOFIA!
CASA VIVA residential area!
+ 359 888 257 337
www.casaviva-bg.com

CASA VIVA - an extremely attractive
investment in Bulgaria!




FEATURE

Beda Cnoseta Germie ocbaeHa 6e3 ¢ KaTo
muctudukanudg. EnuH oeT craHaso ToBa,
BcekH 3abpaBu Beda Crogera, HeOPEKHOTO
PaBHOIYIINE 3aMECTH U IIOCAEIHUS KOCHM
UHTEpEeC KbM Hed’.

Ho ToBa, KOETO OKOHYATEAHO  3a4epKBa
3a HAYYHUS CBAT, Ca IOPEAUIIATa HEYCIEIIHH
OIIUTH [a Ce MOTBBPAY aBTEHTUYHOCTTA Ha
cruxoBete. Hati-0bp30 pearupa peHCKOTO
NIPaBUTEACTBO - TO Ha [Ba I'BTH H3IIpaIna
MHCHOHEPH, KOUTO HE YCIIABAT Ja HaMepsaT
HUKaKBHU OKypaXKaBallld CAEIH.

[To-KbCHO GBATAPCKOTO MPABUTEACTBO IIPABU
€IUHCTBEH OIIUT, U3IpalllafiKy Ha [IPOyYBaHe
[Terko CaaBeiikoB. Toil 1A Mecel] ce MoTae U3
Pomomnure, 3a na ce ycraHOBH Hai-HaKpasd, 4e e
TIOCETHA TPELIHUS UM Kpail.

ITpes ToBa BpeMe BepkoBud, criopen
CBUIETEACTBATAa Ha HETOBUTE CHBPEMEHHHUIH,
€ CHAHO IIOTPECEH OT TBBPIACHHUSITA 3a
muctugukamnudg. Toil CbBBPIIEHO BIpBa B
aBTeHTHYHOCTTA Ha Beda Crosena u maxe,
KakTo nuile Bazos, “muraelne 0aara Hamexaa,
ye BPEMETO caMo Ile My AOiie Ha IIOMOIL U
e yoenu npotuBHunuTe Ha Beda CrogeHa B
I’bAHATA HeHHAa HEMOJAOKHOCT ¥ UCTUHHOCT .

SlBHO ybexneHueTo My obade 3arioyBa za ce
pasKkaallia, 3alloTo B €IUH MOMEHT TOH caM ce p

‘mystification’ without any court. Once this
happened, everyone forgot about the Veda
Slovena, and a breezy indifference replaced the
last shred of interest in it.”

But the thing that discredited the work
irrevocably in the scholarly world was the
series of unsuccessful attempts that were made
to prove the verses’ authenticity. The French
government had been the quickest to act: it
sent emissaries twice, but they failed to find
any encouraging traces.

Later, the Bulgarian government made its
only effort to verify the work, sending Petko
Slaveykov to the Rhodopes to investigate. He
wandered around for an entire month, only
to establish in the end that he had visited the
wrong part of the mountain range.

At the time, Verkovic was deeply shocked by
the allegations of falsification, as recounted by
his contemporaries. He believed wholeheartedly
in the authenticity of the work and even, Vazov
wrote, “cherished a hope that time would come
to his aid in convincing the adversaries of
the Veda Slovena of its complete veracity and
genuineness.”

However, he must have begun to lose that
conviction, because at some point he went to
check things out for himself. In the villages he p
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OTIIpaBd Ha IpoBepka. He oTkpuBa u3 ceaata
HUTO IIUTUPAHUTE OT ['0AOraHOB NEBIM, HUTO
HAKOTO0, KOWTO [ia TH [T03HAaBa.

ToBa, 001110 B3€TO, € KpasT Ha MOMYAIPHOCTA
Ha Beda CnogeHa cpen HAyIHUS CBAT, HAR
KakTo BazoB LBETHCTO ce u3pasdaBa, HEHHOTO
“nanapenue”. [Tonexe Brarapus, mogobHoO Ha I0-
roagMaTa 4acT oT baakaHHUTe KaTo IIPOBUHITUS
Ha OTOMaHCKaTa UMIEpHs, IIPOCIHBA
eBportefickus PeHecaHc, MuUCTH(HKaIAITA
KaTo AUTEpaTypeH aKT He Ch0yKaa HHKAaKbB
HHTEpeC U cpuyBcTBHE. [lokaTo B EBpomna
Jxetimc MakdepchH cTaBa 3HAMEHUTOCT,
u3gaBaky pOMaHTHUYHU CTUXOBE, IPUIINCBaHU
Ha motaaHckug 6apa Ocuan, IIpocriep Mepume
reyaTa IMMECH OT UMETO Ha HEeCHIIeCTBYBallaTa
akTpuca Kaapa T'acya, a Aaekcauasp Ilymkun
TIpech3aBa B I0EMHU

visited, he could find neither the bards that
Gologanov had cited, nor anyone who had ever
heard of them. This, more or less, brought

the popularity of the Veda Slovena in the
scholarly world to an end - or, as Vazov more
dramatically put it, to its “vaporisation.”

Since Bulgaria, like the rest of the Balkan
lands within the Ottoman Empire, had missed
out on the European Renaissance, the notion
of fabrication-as-a-literary-act aroused no
interest or sympathy. While James MacPherson
had became a celebrity elsewhere in Europe
by publishing romantic poetry attributed to
the Scottish bard Ossian, Prosper Mérimée
had printed plays under the name of the
nonexistent actress Clara Gazul, and Alexander
Pushkin had written poems “retelling” stories

by the made-up Serbian

HCTOPUUTE, Pa3Ka3BaHU
OT U3MHCAEHUS CPBOCKU
nucatea MaraaHoBHY,
B Brarapug 'ororanos

Basccspmme sanm satpgases Sonfey spaanlons w +
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writer Maglanovic, at
that time in Bulgaria
there was no chance of
Gologanov becoming a

Taka U He yCIgBa Ja ce
MIPEBBPHE B AUTEPATYPHO
crbuTHe.

AKO HAIKOHU OBATApCKHU
UHTEAEKTYaAlll OCTaBaT
Ha HEerosa CTpaHa, To
e, 3alll0TO OIEHIBAT
[EeHCTBUATA My KaTo
NaTpUOTUYHU. BepoaTHo
eHa OT IIPUYHUHUTE 33
TOBAa 3A0IIACTHO Pa3BUTHE
e, 4e Hall-TOAeMUTE
MIHCATEACKH aBTOPUTETH
TOraBa KABYHO OTPHUYAT
Xy[l0KeCTBeHAaTa CTOHHOCT
Ha Beda CnogeHa.
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literary sensation.

If there were a few
Bulgarian intellectuals
who remained on his
side, that was only
because they considered
his action to be patriotic.

One of the reasons
for theses unfortunate
developments was
probably the fact that
the greatest literary
authorities of the
time quite caustically
dismissed the artistic
merit of the Veda

“Or moe3us HU CIHKA

He MOXKe [1a Ce HaMepH,
ake U CMHCHA MHOTO MAAKO IIe YAOBHII” -
KoMeHTHpa Bazos, mobaBsiiku, 4e ToMyeTara ca
He Ipyro, a “enHa Oe3kpaiiHa raanMaTua’.

Ho moxe 61 mo-cepHo3HUAT IPoOAEM €,
ye 3arazikaTa c Ipousxona Ha Beda Crosera
HUKOTA He II0Ay4YaBa OKOHYATEACH OTIOBOD.

A ToBa, cniopen Teopudara Ha Mumiea dyxko, e
CUTYPEH Ha4MH BBIIPOCHT 34 €CTETHKAaTa Ja
oCTaHe Jia BUCH B HEOIIPEJEACHOCT, O4aKBalKu
npuchaaTa Ha UCTOPUITA.

W cTUHCKOTO YeTeHe Ha U3afeHUTe OT
BepkoBuY CTHXOBE I0pU HE MOXKE [1a 3aI04HE,
UAM TIOHE TaKa TBBPAU (ppeHCKUaT pusocod.
YurareadaT U 0 AHEC HEe 3Hae KaKbB KOf,
3aBHCHM OT HUACHTUYHOCTTA Ha aBTopa, Aa
npuaoxu. He HammoMHs AW ToBa 3a IpobaeMa ¢
IpOYHTa HA KOH(PAUKTHUTE B
6usmra FOrocaapua? =&

Slovena. “Of poetry, one
cannot discern even the
slightest trace; even of meaning one can only
apprehend the tiniest bit,” Vazov commented,
adding that the volumes were nothing more
than “an endless stream of balderdash.”

But perhaps the more serious issue is
the fact that the mystery of the verses’ origin
has never been solved. And that, according to
Michel Foucault, is one way to ensure that the
matter of aesthetics is left hovering indefinitely,
awaiting the verdict of history. Any proper
interpretation of the poems published by
Verkovic cannot even begin, or, at least, that is
what the French philosopher’s theory claims.

To this day, the reader does not know what
code, independent of the author’s identity, to
apply. Doesn’t that remind you of the problems
related to interpretation of the conflicts in the
former Yugoslavia? =&




